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5raisons pour 
choisir
DOOR 2000 
pour aménager 
votre maison et 
bureau.

reasons 
for choosing 
Door 2000 to 
furnish your 
home or offi ce.

(Droit Poussant)
DP

(Gauche Poussant)
GP

DIMENSIONS STANDARD en mm PORTES BATTANTES

SENSE D’OUVERTURE: TOUJOURS POUSSANT

PORTE 
À UN VANTAIL

PORTE 
À 2 VANTAUX 
ÉGAUX

PORTE 
TIÈRCE

Note: le sens d’ouverture est toujours necéssaire pour portes tierces, portes doubles, portes avec vitrage et portes vitrées (mod. 2080). 
Les portes battantes à un vantail en hauteur standard sont reversibles.

EN PRATIQUE, POUR LES COTES DE RESERVATION POUR UNE PORTE BATTANTE A UN VANTAIL:
il faut toujours prévoir 100 mm de plus en largeur et 50 mm de plus en hauteur sur le passage net de la porte choisie.
Example : 900 mm pour une porte de 800 mm de passage et 2150 (sol fini) pour la hauteur de passage standard de 2100 mm.

- Mesures de passage standards: 600/700/750/800 X 2100 mm
- Réservation :  700/800/850/900 X 2150 mm

POUR LES COTES DE RESERVATION POUR UNE PORTE BATTANTE TIERCE:
il faut toujours prévoir 110 mm de plus en largeur et 50 mm de plus en hauteur sur le passage net de la porte choisie. 
Example : 1110 mm pour une porte de 1000 (700+300) mm de passage et 2150 mm (sol fini) pour la hauteur de passage standard de 2100 mm.

POUR LES COTES DE RESERVATION POUR UNE PORTE BATTANTE A 2 VANTAUX:
il faut toujours prévoir 120 mm de plus en largeur et 50 mm de plus en hauteur sur le passage net de la porte choisie. 
Example : 1320 mm pour une porte de 1200 (600+600) mm de passage et 2150 mm (sol fini) pour la hauteur de passage standard de 2100 mm.

Pour toutes les autres versions de portes veuillez consulter les informations techniques du tarif DOOR 2000 en vigueur. 

CONSEIL: veuillez si possible renforcer les deux montants “porteurs” (rail de 48 mm pour des cloison en placoplâtre) par des tasseaux à l’intérieur sur toute la  
 hauteur ou de poser un précadre en bois si vos cloisons sont en brique ou en maçonnerie. Faire une liaison du revêtement de sol (carrelage/parquet)  
 sans seuil.
 Lors de la crèation des baies dans vos cloisons, veuillez aussi bien prendre en considèration les côtes hors-tout (chambranles comprises) pour
 l’installation corrècte et complète des chambranles de votre porte. 

NOTES:  VMC- Option découpe sous la porte pour passage d’air à bien préciser lors des commandes.
 Toutes les portes design DOOR 2000 présentée dans ce catalogue sont disponibles dans les versions battantes et coulissantes, à l‘intérieur ou extérieur  
 de mur – et à un ou deux vantaux. Et tous les modèles peuvent être commandés dans les finitions: blanc, cerisier foncé, noyer teckno, wengé ou chêne  
 clair.Toutes les portes design DOOR 2000 sont livrées en kit à poser toujours en fin de chantier sur mur ou cloison et sol fini et sec.
 Le montage des portes design DOOR 2000 est simple, facile et rapide (comme du mobilier moderne) à faire juste avant de faire rentrer les meubles  
 dans une maison, dans des réservations (baies) crées dans les cloisons au moment de l’élévation ou de modification de celles-ci. 
 Les ébrasements (cadres) de tous les modéles de portes design DOOR 2000 ont un joint isophonique et des chambranles plats (couvre-joints), de 70x30  
  mm réglables qui s’adaptent facilement à vos cloisons d’épaisseur de 60 à 105 mm (option au delà).

L = 600
L = 700
L = 750
L = 800
H = 2100

L = 700
L = 800
L = 850
L = 900
H = 2150 

L = 780
L = 880 
L = 930 
L = 980
H = 2190 

L. 1200 = 600+600
L. 1400 = 700+700
L. 1500 = 750+750
L. 1600 = 800+800
H = 2100

L = 1320
L = 1520
L = 1620
L = 1720
H = 2150 

L = 1400
L = 1600
L = 1700
L = 1800
H = 2190 

L. 1000 = 700+300
L. 1100 = 750+350
L. 1150 = 800+350
L. 1200 = 800+400
H = 2100

L = 1110
L = 1210
L = 1260
L = 1310
H = 2150 

L = 1190
L = 1290
L = 1340
L = 1390
H = 2190 

Passage net
(L-H)

Côte nette réservation 
maçonnerie
(munie ou non de précadre en bois)

Hors-tout
(chambranles comprises)

Largeur ébrasement-cadre standard pour cloison de 60 - 80 - 105 mm (option au delà) - chambranles télescopiques réglables

2 71



Nos points
forts 

1  - Société: DOOR 2000 est le spécialiste des portes en laminé. Personne sur le marché 
peut offrir dans le domaine du laminé la même compétence, la même technologie, 
la même variété de modèles. Dans un mot la même qualité. 
The company: Door 2000 is the specialist in doors fi nished in laminate. When it 
comes to laminate, no other can offer the same skill, the same technology, the same 
variety from which to choose, or, in a word, the same quality. 

2 - Esthétique: le laminé est beau autant que le bois, mais sa beauté ne change 
pas dans le temps: la qualité DOOR 2000 se voit et vous pouvez la toucher même 
plusieurs ans après votre achat. 
Appearance: Laminate is as attractive as wood, but its beauty remains unchanged 
over time: the quality of Door 2000 is something you can see, feel and touch many 
years after your purchase.

3 - Caractéristiques: avec le laminé vous pouvez oublier les coups parce qu’il est 
anti-griffe, vous pouvez oublier la saleté parce qu’il est lavable avec n’importe quel 
produit; vous pouvez oublier les déformations et les fi ssures car le laminé est stable 
et imperméable à l’humidité; vous pouvez oublier le changement de couleur car le 
laminé est insensible à la lumière. 
Functionality: With laminate, you can say good-bye to impact damage and laceration: 
laminate is scratch-resistant and cut-proof. Say good-bye to dirt: laminate can be 
washed with any cleaning product. Say good-bye to warping and cracks: laminate is 
stable and unaffected by moisture. And, say good-bye to color change: laminate is 
impervious to light.

4 - Structure: la qualité DOOR 2000 n’est pas seulement visible à l’extérieure: elle 
commence de l’intérieure avec les détails de réalisation exclusifs que nous allons 
vous présenter dans les pages qui suivent. 
Structure: Not only can the quality of Door 2000 be seen on the outside, it also starts 
on the inside with the exclusive build features we’ll describe on the next page.

5 - La gamme: la beauté vous offre son choix. DOOR 2000 présente une grande 
varieté de fi nitions bois, de modèles et de type de portes: battantes ou coulissantes, 
avec des inserts en vitre ou alluminium, avec un cadre simple ou décoratif.
An enormous selection: True beauty always offers you a choice. That’s why Door 
2000 gives you a wide variety of wood fi nishes, product lines and types of swinging 
and sliding doors, with glass or aluminum inserts, in the standard format or with a 
decorative framing.

DOOR 2000 est le 
spécialiste de la porte 
fi nie en laminé.  
Nos portes sont: 
• Résistantes aux griffes
• Lavables 
• Durables 
• Imperméables à 
l’humidité 

• Inaltérable à la lumière 
• Se posent toujours en 
fi n de chantier   

Door 2000, the specialist 
in doors fi nished in 
laminate.
•Scratch-resistant
•Washable
•Durable
•Waterproof
•Unaffected by light

Laissez-vous séduire 
par la gamme DOOR 
2000: riche en modèles 
et fi nitions, au design 
moderne ou classique.

Door 2000 - because 
beauty always offers you 
a choice:
•A great variety of 
fi nishes

•A complete product line
•Modern or classic 
designs

Our strong points

3



Les détails   
 dedans

Details
 inside

UNLIKE MANY OTHER BRANDS, DOOR 2000 DOORS 
HAVE NOTHING TO HIDE. THE SECRETS BEHIND 
THEIR QUALITY ARE EASY TO SEE.

LES PORTES DOOR 2000,  PAR RAPPORT À D’AUTRES, 
N’ONT RIEN À CACHER. LES SECRETS DERRIÈRE LA 
QUALITÉ SONT FACILS À VOIR.

La qualité n’est pas une opinion. Quality is not an opinion.

Door 2000 offers quality that never lets you 
down. You get the same beauty, without the worry.

Door 2000 est la qualité qui ne déçoit pas. 
Les mêmes émotions, aucune préoccupation

* Sauf pour les portes en alvéolaire qui sont, de toute manière, toujours réalisées 
en respectant des critères qualitatifs élevés: la jonction de deux panneaux en 
MDF de 5 mm sur une structure à nid d’abeille.

* excluding doors in honeycomb core plywood, which are also built to 
a high standard of quality: two MDF panels with thickness of 5 mm are 
joined on a honeycomb structure.

PANNEAUX 
EN MDF DE 
10/12 mm* 
chacun pour le 
maximum de 
stabilité

Internal panels 
in MDF with 
thickness of 
10/12 mm* 
each:  extreme 
stability.

VANTAIL EN BOIS 
MASSIF, réplaqué par 
une couche unique de 
laminé pour garantir 
le maximum de 
solidité.  

Door panel in solid 
wood*, covered 
with a single layer 
of laminate for 
extreme sturdiness.

EBRASEMENT EN 
LAMELLÉ DE BOIS MASSIF, 
INTERVALLÉ PAR COUCHE 
DE MDF pour garantir 
solidité et stabilité. 

Frame in solid wood 
listels, interspersed 
with MDF, offers 
extreme sealing and 
stability.

4



UNE FEUILLE 
UNIQUE DE 
LAMINÉ qui crée 
une surface 
continue sans 
jonctions qui 
pourraient être 
dangereuses 
pour l’humidité 
et causer le 
décollage.

A single sheet 
of laminate:
creates a 
continuous 
surface without 
junctions that 
can be damaged 
by moisture 
and become 
unglued.

PORTE en 
structure 
alvéolaire: 
l’accouplement 
de deux 
panneaux en MDF 
de 5 mm sur une 
structure en nid 
d’abeille

 HONEYCOMB 
CORE DOOR: 
honeycomb 
structure 
sandwiched
between two 
5 mm MDF 
panels.

PIVOTS RÉVERSIBLE 
DROITE/GAUCHE:
le sens d’ouverture 
peut se décider juste 
au moment de la pose.

Reversible left/right 
hinges:  the direction 
of opening is set 
during installation, 
and the door can be 
reused in case of 
renovation.

EN UTILISANT LES 
PIVOTS, le poids de 
la porte pose sur 
le sol et non sur 
l’ébrasement: elles 
sont garanties pour 
200.000 ouvertures.  

Pivot hinges 
that direct load 
downwards 
rather than 
onto the frame:  
guaranteed for 
200,000 opening 
cycles.

5
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Co l l e c t i o n  P l ane t
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Fly  wengè
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noyer tekno
walnut tekno

cerisier foncé
dark cherry

C o l l e c t i o n  P l ane t

blanc 
white

10



Fly  chêne claire _ light oak
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noyer tekno
walnut tekno

chêne claire
light oak

wengéVision  cerisier foncé _ dark cherry

HORIZONTAL GRAIN ALTERNATED 
WITH VERTICAL. AN EXCLUSIVE 
FINISH IN OPEN-PORE LAMINATE, IN 
WENGÈ OR LIGHT OAK. THE JOINS 
ARE COMPLETELY INVISIBLE: SHEER 
PERFECTION.

VENAGE HORIZONTAL ET VERTICAL.
L’EXCLUSIVITÉ DES FINITIONS EN 
LAMINÉ À PORE OUVERT DANS LES 
VERSIONS WENGÉ ET CHENE CLAIRE.
JONCTIONS INVISIBLES POUR UN 
EFFET DE PERFECTION.

C o l l e c t i o n  P l ane t

blanc 
white

12



cerisier foncé
dark cherry

noyer tekno
walnut tekno

wengé Kite  chêne claire _ light oak

blanc 
white
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blanc 
white

cerisier foncé
dark cherry

noyer tekno
walnut tekno

wengé

14



Orion  chêne claire _ light oak
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chêne claire
light oak

noyer tekno
walnut tekno

cerisier foncé
dark cherry

C o l l e c t i o n  P l ane t

blanc 
white
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Style  wengè
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Square  noyer tekno _ walnut tekno

C o l l e c t i o n  P l ane t
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chêne claire
light oak

wengé Square  cerisier foncé _ dark cherry

blanc 
white
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Double  noyer tekno _ walnut tekno

C o l l e c t i o n  P l ane t

20



Double  wengè

chêne claire
light oak

cerisier foncé
dark cherry

blanc 
white
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Pegaso chêne claire _ light oak

C o l l e c t i o n  P l ane t

22



blanc 
white

noyer tekno
walnut tekno

cerisier foncé
dark cherry Pegaso  wengè

23
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Kea  chêne claire _ light oak

C o l l e c t i o n  Ma ree

26



Kea  cerisier foncé _ dark cherry

blanc 
white

wengénoyer tekno
walnut tekno
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Co l l e c t i o n  Ma ree

noyer tekno
walnut tekno

wengècerisier foncé
dark cherry

chêne claire
light oak

28



Milos  blanc _ white   vitrage/glass: ICE Neutre

29

BE
Q

U
IL

LE
S

H
AN

DL
ES

VI
TR

AG
ES

G
LA

SS
ES

M
AR

EE
20

00



Co l l e c t i o n  Ma reeCo l l e c t i o n  Ma reeCo l l e c t i o n  Maon a reMaCo l l e

blanc 
white

wengèchêne claire
light oak

Evia  noyer tekno _ walnut tekno

30



Evia  cerisier foncé _ dark cherry
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Naxos  chêne claire _ light oak   vitrage/glass: ICE Neutre

C o l l e c t i o n  Ma ree

32



noyer tekno
walnut tekno

wengécerisier foncé
dark cherry

Naxos  blanc _ white   vitrage/glass: ICE Neutre
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Co l l e c t i o n  Ma reeCo l l e c t i o n  Ma ree

noyer tekno
walnut tekno

wengèchêne claire
light oak

Hydra  cerisier foncé _ dark cherry
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Hydra  blanc _ white
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wengèchêne claire
light oak

blanc 
white

cerisier foncé
dark cherry

C o l l e c t i o n  Ma reeCo l lCo l l
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Siros  noyer tekno _ walnut tekno   vitrage/glass: ICE Neutre
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TM
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blanc 
white

cerisier foncé
dark cherry

C o l l e c t i o n  2 000Co lo l

40



Four wengè

chêne claire
light oak

noyer tekno
walnut tekno
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One  chêne claire _ light oak

C o l l e c t i o n  2 000
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One  wengè

blanc 
white

cerisier foncé
dark cherry

noyer tekno
walnut tekno
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Zero  blanc _ white

C o l l e c t i o n  2 000

44



Zero  chêne claire _ light oak

wengènoyer tekno
walnut tekno

cerisier foncé
dark cherry
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blanc _ white   vitrage/glass: Palizzi
version coulissante _ sliding versionZero/30

Co l l e c t i o n  2 000

noyer tekno
walnut tekno

cerisier foncé
dark cherry

46



wengè Zero/30  chêne claire _ light oak   vitrage/glass: Boldini
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Co l l e c t i o n  2 000

wengènoyer tekno
walnut tekno

blanc 
white

 cerisier foncé _ dark cherryZero/31  vitrage/glass: Lautrec

48



Zero/31  chêne claire _ light oak   vitrage/glass: Caravaggio
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Zero/32  chêne claire _ light oak   vitrage/glass: Dumas

wengènoyer tekno
walnut tekno

blanc 
white

cerisier foncé
dark cherry

50



Zero/33  blanc _ white   vitrage/glass: Van Gogh

wengèchêne claire
light oak

noyer tekno
walnut tekno

cerisier foncé
dark cherry
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Mod. 2080  blanc _ white   vitrage/glass: Botero

C o l l e c t i o n  2 000 - portes vitrées - glass doors
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Mod. 2080  wengè   vitrage/glass: Raffaello
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Mod. 2080  chêne claire _ light oak   vitrage/glass: Coubert 

C o l l e c t i o n  2 000 - portes vitrées - glass doors
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Mod. 2080  noyer tekno _ walnut tekno   vitrage/glass: Giandomenighi
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V i t r a ge s  /  G l a s s e sV i t r a ge s  /  G l a s s e s

Neutre Rubens
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Dalì De Chirico
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Caravaggio Ligabue

V i t r a ge s  /  G l a s s e sV i t r a ge s  /  G l a s s e s
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Palizzi Giandomenighi
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V i t r a ge s  /  G l a s s e sV i t r a ge s  /  G l a s s e s

Lautrec Klimt
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Van Gogh Gauguin
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V i t r a ge s  /  G l a s s e sV i t r a ge s  /  G l a s s e s

Van Dyck Dumas
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Botero Boldini
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Bequ i l l e s / Hand l e sBequ i l l e s  /  Hand l e sBequ i l l e s  /  Hs  / anHBequ i

Mod. Gemini  
Lation chromé _ Satin chrome

Mod. Venus  
Lation doré _ Polished brass

Mod. Gemini  
Kit Evolution c/chiave
Lation chromé _ Satin chrome

Mod. Venus  
Kit Evolution c/chiave
Lation doré _ Polished brass

Mod. Gemini  
Kit Evolution c/nottolino
Lation chromé _ Satin chrome

Mod. Venus  
Kit Evolution c/nottolino
Lation doré _ Polished brass

68



Mod. Libra  Chrome satiné _ Satin chrome

Mod. Scorpio  Chrome satiné _ Satin chrome

Mod. Virgo  Chrome satiné _ Satin chrome

Bouton en verre-crystal knob

69
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Information technique
  Technical information

(chambranles comprises)

Chambranle réglable pour un maximum de 15 mm de chaque côté

Chambranle réglable pour un maximum de 15 mm de chaque côté

Chambranle réglable de 15 mm seulement d’un côté

Epaisseur ébrasement-cadre standard de 40 mm

(chambranles comprises)
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Chambranle – couvre-joint 
plat/planet (P/Planet)

Chambranle – couvre-joint 
plat/plat (P/P) 

MUR

L  Passage Net 

Dimensions Hors-Tout= L+180

MUR

VANTAIL

Côtes de réservation = L+100

(chambranles comprises)

Chambranle – couvre-joint 
courbé/courbé (C/C)

MUR

L  Passage Net 

Dimensions Hors-Tout= L+180

MUR

VANTAIL

Côtes de réservation = L+100

MUR

L  Passage Net 

Dimensions Hors-Tout= L+180

MUR

VANTAIL

Côtes de réservation = L+100

PORTE  BATTANTE  A  UN  VANTAIL - DIMENSIONS en mm
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5raisons pour 
choisir
DOOR 2000 
pour aménager 
votre maison et 
bureau.

reasons 
for choosing 
Door 2000 to 
furnish your 
home or offi ce.

(Droit Poussant)
DP

(Gauche Poussant)
GP

DIMENSIONS STANDARD en mm PORTES BATTANTES

SENSE D’OUVERTURE: TOUJOURS POUSSANT

PORTE 
À UN VANTAIL

PORTE 
À 2 VANTAUX 
ÉGAUX

PORTE 
TIÈRCE

Note: le sens d’ouverture est toujours necéssaire pour portes tierces, portes doubles, portes avec vitrage et portes vitrées (mod. 2080). 
Les portes battantes à un vantail en hauteur standard sont reversibles.

EN PRATIQUE, POUR LES COTES DE RESERVATION POUR UNE PORTE BATTANTE A UN VANTAIL:
il faut toujours prévoir 100 mm de plus en largeur et 50 mm de plus en hauteur sur le passage net de la porte choisie.
Example : 900 mm pour une porte de 800 mm de passage et 2150 (sol fini) pour la hauteur de passage standard de 2100 mm.

- Mesures de passage standards: 600/700/750/800 X 2100 mm
- Réservation :  700/800/850/900 X 2150 mm

POUR LES COTES DE RESERVATION POUR UNE PORTE BATTANTE TIERCE:
il faut toujours prévoir 110 mm de plus en largeur et 50 mm de plus en hauteur sur le passage net de la porte choisie. 
Example : 1110 mm pour une porte de 1000 (700+300) mm de passage et 2150 mm (sol fini) pour la hauteur de passage standard de 2100 mm.

POUR LES COTES DE RESERVATION POUR UNE PORTE BATTANTE A 2 VANTAUX:
il faut toujours prévoir 120 mm de plus en largeur et 50 mm de plus en hauteur sur le passage net de la porte choisie. 
Example : 1320 mm pour une porte de 1200 (600+600) mm de passage et 2150 mm (sol fini) pour la hauteur de passage standard de 2100 mm.

Pour toutes les autres versions de portes veuillez consulter les informations techniques du tarif DOOR 2000 en vigueur. 

CONSEIL: veuillez si possible renforcer les deux montants “porteurs” (rail de 48 mm pour des cloison en placoplâtre) par des tasseaux à l’intérieur sur toute la  
 hauteur ou de poser un précadre en bois si vos cloisons sont en brique ou en maçonnerie. Faire une liaison du revêtement de sol (carrelage/parquet)  
 sans seuil.
 Lors de la crèation des baies dans vos cloisons, veuillez aussi bien prendre en considèration les côtes hors-tout (chambranles comprises) pour
 l’installation corrècte et complète des chambranles de votre porte. 

NOTES:  VMC- Option découpe sous la porte pour passage d’air à bien préciser lors des commandes.
 Toutes les portes design DOOR 2000 présentée dans ce catalogue sont disponibles dans les versions battantes et coulissantes, à l‘intérieur ou extérieur  
 de mur – et à un ou deux vantaux. Et tous les modèles peuvent être commandés dans les finitions: blanc, cerisier foncé, noyer teckno, wengé ou chêne  
 clair.Toutes les portes design DOOR 2000 sont livrées en kit à poser toujours en fin de chantier sur mur ou cloison et sol fini et sec.
 Le montage des portes design DOOR 2000 est simple, facile et rapide (comme du mobilier moderne) à faire juste avant de faire rentrer les meubles  
 dans une maison, dans des réservations (baies) crées dans les cloisons au moment de l’élévation ou de modification de celles-ci. 
 Les ébrasements (cadres) de tous les modéles de portes design DOOR 2000 ont un joint isophonique et des chambranles plats (couvre-joints), de 70x30  
  mm réglables qui s’adaptent facilement à vos cloisons d’épaisseur de 60 à 105 mm (option au delà).

L = 600
L = 700
L = 750
L = 800
H = 2100

L = 700
L = 800
L = 850
L = 900
H = 2150 

L = 780
L = 880 
L = 930 
L = 980
H = 2190 

L. 1200 = 600+600
L. 1400 = 700+700
L. 1500 = 750+750
L. 1600 = 800+800
H = 2100

L = 1320
L = 1520
L = 1620
L = 1720
H = 2150 

L = 1400
L = 1600
L = 1700
L = 1800
H = 2190 

L. 1000 = 700+300
L. 1100 = 750+350
L. 1150 = 800+350
L. 1200 = 800+400
H = 2100

L = 1110
L = 1210
L = 1260
L = 1310
H = 2150 

L = 1190
L = 1290
L = 1340
L = 1390
H = 2190 

Passage net
(L-H)

Côte nette réservation 
maçonnerie
(munie ou non de précadre en bois)

Hors-tout
(chambranles comprises)

Largeur ébrasement-cadre standard pour cloison de 60 - 80 - 105 mm (option au delà) - chambranles télescopiques réglables
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